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Wilson Center Digital Archive Translation - English

1972
July 27th 16:00~19:00

Takeiri [Yoshikatsu]-Zhou [Enlai] Dialogue (First Round)
Zhou
Takeiri

Zhou: Although relations are still shallow, | am pleased that the mutual wishes of both
the Chinese and Japanese peoples are being represented. Because you have arrived
shouldering such an important duty, | felt that | must see you as soon as possible. |
see that Prime Minister Tanaka [Kakuei] has to some degree appreciated the
opposition party and the All-Party Parliamentary Group’s promotion of friendly
relations between China and Japan. | surmise that he understands the amount of
effort that you gentlemen have put in. When Prime Minster Tanaka spoke at the
Liberal Democratic Party’s Japan-China Society, it seemed that he spoke while paying
attention to many different factors. In your opinion, Mr. Tekeiri, can this bring a new
feeling to Japanese politics?

Takeiri: | believe it is correct that Prime Minister Tanaka appreciates the long-term
efforts of Mr. Matsumura [Kenzo] and Mr. Furui [Yoshimi] and others for the promotion
of Japanese-Chinese friendship. | too am honored to be one stone in the foundation
for a new house.

Zhou: | believe that Prime Minister Tanaka surely understands that the realization of
relations between Japan and China is the desire of all citizens. Foreign Minister Ohira
[Masayoshi] has also recognized the Japanese people’s attitudes.

This is something that the esteemed members of the majority and minority party fully
understand. The Komeito [Komei Party] has put in great efforts. Mr. Takeiri's stabbing
at the hands of right-wing elements is proof of this. | express my condolences to Mr.
Takeiri. Judging from my own experiences, | differentiate between those who truly
wish to do good and those who do not. | highly praise Prime Minister Tanaka for
having emphasized peace despite diplomatic agitation since the establishment of his
new cabinet. | welcomed Prime Minister Tanaka’s address during the reception held
on the 9th.

Takeiri: | am thankful for Premier Zhou’s kind courtesy.

Zhou: It has been 23 years since the establishment of [the People’s Republic of]
China [in 1949]; in similar times China has responded on two occasions.

The first was during the Hatoyama [Ichiro] Government [1954-1956], when Mr.
Takasaki [Tatsunosuke] was sent to the Bandung Conference. | was able to directly
relate to Mr. Takasaki how | welcomed such actions. Because the Hatoyama
Government was putting its effort into Japan-Soviet issues, however, there was not
too much effort placed in Japan-China affairs. Prime Minister Tanaka, on the other
hand, is putting effort into Japan-China issues and believes that reestablishing
diplomatic relations between Japan and China is important. We too have to
reciprocate. | truly believe in Prime Minister Tanaka’'s thoughts on the
reestablishment of diplomatic relations between Japan and China...

| requested for Mr. Ninomiya [Bunzo] to relay my thoughts to Mr. Tanaka. | believe
the Chairman is cognizant of this.



Takeiri: Ninomiya returned to Japan on the 23rd. The Minister of International Trade
and Industry [MITI] Tanaka [Kakuei], Ninomiya, and myself met on the 24th. The
message was relayed without fail.

Zhou: Thank you very much, Chairman and Vice-Chairman for your cooperation.

Takeiri: | believed that Prime Minister Tanaka’s courage has been reinvigorated by
Ninomiya’'s delivery of Premier Zhou’s message.

Zhou: | believe that sincerity is important and necessary.

Takeiri: | believe Premier Zhou's message was the primary factor for his final
decision.

Zhou: It is 27 years since the war [between China and Japan], and 23 years since the
establishment of New China. | believe that our two countries cannot continue the
circumstances that have lasted until now. | have looked through your discussion with
Liao Chengzhi. Is there anything you would like to add today?

Takeiri: We have nothing to add to the discussion we held with Mr. Liao. The Komeito
has strongly adhered to the Three Principles for the Restoration of Diplomatic
Relations between Japan and China.

We are quite conflicted about bringing such a discussion to Prime Minister Tanaka
and Foreign Minister Ohira.

Zhou: We believe this will not be a problem. The important thing is that you have
raised the five items and that China has supported this. The other parties have
decided after discussion. The Komeito has taken a leadership position in raising the
five issues. We greatly admire this. Even during the reporters meeting after returning
home, no one could raise an issue about the leadership of the five issues. If the
Komeito were to form the government, we would not have to say anything. We would
only have to send a telegram of congratulations. However, that is not the case now.
In reality, the Liberal Democratic Party is in power. However, we see great changes to
come. There is some truth to what Prime Minister Tanaka has said about the
opposition party and the Japan-China Friendship Parliamentarians’ Union.

During the presidential elections, even Fukuda [Takeo] has said that if he were to
become Prime Minister, he would go to Beijing.

It is said that Fukuda of the 1970s is not Sato [Eisaku] of the 1960s. Therefore,
Fukuda will be unable to oppose what Prime Minister Tanaka has said. The two
ministers have also joined the cabinet. Here in lies Prime Minister Tanaka’s skills. He
said that even if they do not join the cabinet, he will resolve the matter by the 13th
and hold the inauguration ceremony. The issue was resolved on the 12th. He
disrupted history by becoming the first Japanese prime minister to not have
graduated from college. This is the start of a new Japan. | believe that the Komeito’s
conducting of a democratic movement within the popular movement will be
beneficial. This will entail having to face economic difficulties head-on and enduring
difficulties. Economic development up to now has been too fast.

Takeiri: The life that Prime Minister Tanaka has lived is a great influence upon this.
Prime Minister Tanaka has decided to differentiate himself form the Sato
Government. He has decided to differentiate himself from the politics of the
conservative party that had prevailed until now.



Zhou: Of foremost importance is the decision to face hardship head-on.

Second, opposition from within the party must be dealt with. Third, the support of the
opposition party and citizens must be secured. Is the position of the opposition party
that they will support Prime Minister Tanaka if he is correct and oppose him if he is
incorrect?

Takeiri: It is a matter of fact that the opposition party will cooperate on Japan-China
issues.

Zhou: The [Japanese] Communist Party cannot oppose this outwardly, so they will
likely do so from behind the scenes. It is difficult for them to say, but they likely are
hoping that [Soviet Foreign Minister Andrei] Gromyko comes to Japan. In this regard,
Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira have announced that they will go to
Hawaii to meet [US President Richard] Nixon on the 31st of August and 1st of
September. | appreciate that Mr. Takeiri has called this an important first step.

We have expressed that it is necessary to include titles within the text. It is a different
way of putting things but the meaning is the same. This is an issue for the whole of
the Komeito and the wish of the Japanese people. Japan-China issues are not an
exclusive thing. We have expressed the same to Nixon and [Henry] Kissinger. This
will not dilute Japan-US relations. We have heard from Kissinger as well. Kissinger
came to Beijing from Tokyo. Kissinger had met with the Minister for International
Trade and Industry, Tanaka. First with Sato, then Fukuda, then with everyone from
the opposition party, and finally with Mr. Tanaka. This is very interesting. That the
meeting with Mr. Tanaka was the final meeting was reassuring. When asked if he
would oppose friendly relations between Japan and China, Kissinger answered that he
would not. Prime Minister Tanaka’s involvement in the matter was fine example good
planning on his part.

| believe it is a good thing that he is going to Hawaii after sending Chairman Takeiri to
China.

I hope to frankly clarify the issues.

Takeiri: | too have spoken frankly about Prime Minister Tanaka and Foreign Minister
Ohira’s discussion.

Zhou: | believe that is a good method. | believe that is the correct method.
Takeiri: | will not act tactically with you either.

Zhou: | have faith in Mr. Takeiri in this regard. | differentiate between the Komeito’s
position and the position from which Prime Minister Tanaka speaks. The Komeito has
domestic concerns, and has a different opinion from that of the Liberal Democratic
Party. However, at this stage, the Komeito will be unable to press their views. | am
thankful for Mr. Takeiri’s decision to share with us Prime Minister Tanaka and Foreign
Minister Ohira’s thoughts.

Takeiri: That is the only thing that | can do now.

Zhou: There are things that the nation must do even after relations are reestablished,
however, it is not limited to relations between states, but includes relations between

citizens. As Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira have said, we must first
establish diplomatic relations between China and Japan, exchange ambassadors, and



mutually recognize each other.

Second, it is better to do so earlier than later. Having waited for three years, we do
not mind, but it may be better for Prime Minister Tanaka if this is done earlier.

Takeiri: Light usually follows darkness. It is the sooner the better to reestablish
diplomatic relations and establish bilateral relations.

Zhou: It is likely beneficial for the general elections as well. The current term is until
next year. Will the opposition party not want for the term to last until next year?

Takeiri: The term lasts until the end of next year. If a new cabinet is established, it is
a matter of fact to dissolve Parliament and make an appeal of confidence to the

citizens. However, Prime Minister Tanaka has expressed that Japan-China relations is
of more importance. Arrangements made for Japan-China issues is indicative of this.

Zhou: | have previously expressed the wishes of the Chinese people.

According to Foreign Minister Ohira’s predictions, Jiang Jieshi [Chiang Kai-shek] seems
to be preparing to vacate the embassy [of Taiwan in Japan]. What does Mr. Takeiri
think about this? Is this a reliable prediction?

Takeiri: Yes, this is reliable.

Zhou: There is similar news coming from Taiwan, however, | cannot make a judgment
until | see it. There will likely be people opposed to this. Japan seems to be sending
friendship delegations to and receiving delegations from Taiwan. Kishi [Nobusuke]
and Kaya [Okinori] had made a fourteen point declaration. After Prime Minister
Tanaka made ten points at the Liberal Democratic Party Japan-China Normalization
Meeting, Kishi made fourteen points. Kishi and Kaya are trying to create two Chinas. It
seems that outward opposition cannot be made.

They cannot do anything substantial, but they are sure to try to disturb things. Kishi is
such a person.

Takeiri: Yes, Kishi is such a person. Kishi has succeeded Yoshida [Shigeru], but if
reestablishment of Japan-China relations succeeds, Kishi will be ruined.

Zhou: Kishi is more treacherous than Sato.
Takeiri: | believe so.

Zhou: Sato had left a parting threat. The [Japan-US] Security Treaty was Kishi’s doing
as well. Does Japan take Taiwan into consideration because of the economy, or is it
because of the Japanese citizens residing in Taiwan? According to previous statistics,
there are 6,000 Japanese wives married to Chinese men [in Mainland Chinal. If
relations were normalized, they would be able to visit their hometowns. If relations
are not normalized, there is the concern that they will not be able to return. Those
people are the people who gave their all in the war of liberation. We are grateful for
those people—the doctors and nurses who married Chinese people. They have
children in China and parents in Japan. They are embracing the hopes of both of these
sides.

War criminals have been accounted for. They have all been made to return. This was



due to the efforts of Mr. Takasaki, Mr. Matsumura, and Endo Saburo. Economic
relations with Taiwan are Japanese investments...

Takeiri: Postwar investments and government loans make up a yearly $800 million
trade relationship.

Zhou: Is it not a major problem for Japan that Japan exports more than it imports?
China has not said anything, but Japanese exports are increasing for Japan-China
trade as well.

Takeiri: Yes, | am sorry for this.

Zhou: On the contrary, Japanese technology is advanced; there is a need to learn
from Japan. From henceforth, major trading firms will make ties rather than friendship
trading companies. Rather than decreasing Japan’s exports, this will likely increase
exports, as has been the trend up to now.

I will not publicly say so to Mr. Yoshii, but there is no problem in this regard. | told him
to not worry. The postwar and prewar are different eras. In the postwar, there were
no diplomatic relations, but friendly correspondences did not stop. This is different
from the Untied States. Kishi was unable to severe this tie either. This is friendship
between peoples.

Takeiri: | am thankful for this.

Zhou: This is an issue between our countries. The ties of trade and friendship are
deep. It has been 27 years since the war, but relations between Japan and China span
2,000 years back to Qin Dynasty. The previous 27 years is only but a moment.

Prime Minister Tanaka is trying to create diplomatic ties between Japan and China
based on the Five Principles of Peaceful Coexistence. | am absolutely in favor of this.
A peace treaty is a possibility, but | would like to make this a treaty of peace and
friendship. | believe the Five Principles of Peaceful Coexistence should be included in
this. We ought to resolve things through dialogue rather than through the use of
force. Neither the Americans nor Soviets can oppose this.

The future overflows with brightness. If peace and friendship are established between
Japan and China, this would bring about a conclusion to the problems enveloping the
Far East.

Prime Minister Tanaka has concluded that the timing is right to normalize Japan-China
relations, and so the Liberal Democratic Party Japan-China Society has made this the
basic principle. We agree with this way of thinking. (At this point Wang Xiaoyun
commented...)

“Two things must be arranged with regard to the two basic agreements reached at
yesterday’s Liberal Democratic Party Japan-China Society. One of these is the joint
declaration on establishment of diplomatic relations, and after this, a peace treaty.”

Zhou: This is basically in line with our opinion. | believe that if Prime Minister Tanaka
or Foreign Minister Ohira came to Beijing and made a joint declaration (a joint
statement would be fine too) to establish diplomatic relations, this would be the same
method as Mr. Hatoyama did with the Soviet Union [in 1955]. | want to conclude a
peace and friendship treaty. | believe that doing so would bring a peace of mind to
the world, and | believe this is good.



If they come to Beijing and if there is no joint declaration, the visit would have no
meaning.

There are three problems. | hope that Prime Minister Tanaka and Foreign Minister
Ohira would have peace of mind.

(1) It will not touch on the Japan-US Security Treaty

If diplomatic relations between Japan and China are restored, it will take away the
effect [of the Japan-US Security Treaty] on the security of China.

(2) It will not touch on the joint statement between Sato and Nixon [of 1969].

Announcing a joint declaration could attain a peace and friendship treaty. The rest
could be left to lawmakers. Political fidelity is important.

(3) Regarding the Japan-Jiang Treaty

Prime Minister Tanaka has expressed time after time that he recognizes the Three
Principles on the Restoration of Sino-Japanese Diplomatic Relations. Is this to mean
that he holds the principles in high esteem?

Takeiri: Yes, this is correct.

Zhou: While you say that, you do not want to directly address this issue. Is this
correct?

Takeiri: As soon as a joint statement is made and diplomatic relations are established
the Japan-Taiwan Treaty will be nullified.

Zhou: | have one question in this regard. Prime Minister Tanaka has said that the
People’s Republic of China is legitimate, but is this to denote a legal meaning?

Takeiri: Yes, this is correct.

Zhou: In China the opposite of legal is un-legal, which is to mean illegal. The Jiang
government is illegal. We were reinstated to the UN last year [1971]. The Nationalist
Government was kicked out. The People’s Republic of China has become legally
recognized internationally as well. Are the Tanaka cabinet’s lawyers trying to convey
something by using the word ‘legitimate?’

Takeiri: 1 do not believe so. Prime Minister Tanaka has made an agreement with
Foreign Minister Ohira and Mr. Miki [Takeo]. The Three Principles for the Restoration
of Diplomatic Relations are included in this agreement. It is implied. This is as Prime
Minister Tanaka’s determination. However, at the moment, there are domestic
circumstances that does not allow for this to be made clear. Something we hope for
you to understand is that, if Japan takes the position that the Japan-Taiwan Treaty is
no longer legally valid, then there would be confusion domestically. We hope to gain
your understanding on this matter.

Zhou: In China, ‘legitimate’ is a word that deals with pian’an [translator’'s note—to be
be content to retain sovereignty over a part of the country][JHe explained the ancient,
historical meaning of legitimate in relation to the historical word pian’an).



This is an issue regarding a noun, so this can be solved.
Would it be possible for the word ‘legal’ to be used instead?

Takeiri: | would like to convey to them to make such a change. | am sorry for the
inconvenience.

Zhou: | would like to consider what you have said and give an answer before you go
home.

I will consider that third issue. The first and second issues are easily solved.

Additionally, the China-US Joint Declaration acknowledges that Taiwan is a territory of
China. What sort of issue is this for Japan?

Takeiri: | do not believe that there is an issue.

Zhou: Jiang Jieshi also recognizes that China is one and that Taiwan is one of the
provinces of China. He calls Taiwan a province.

The governor of Taiwan. A man named Wu Kuo-chen [K.C. Wu].

Takeiri: Can it be said that the expression used in the China-US Joint Declaration
regarding Taiwanese territory is loose?

Zhou: Yes. This is different from the standpoint of Japan. America means to prolong
the normalization of diplomatic relations. There is the issue with elections. [Georgel
McGovern is saying that he will immediately recognize China, but we do not want to
intervene in their controversy. There is no controversy among Chinese peoples that
objectively speaking, China is one and Taiwan is a province of China.

Takeiri: 1 would like to confirm. Is it necessary for Prime Minister Tanaka to clarify in
his joint declaration during his China trip that (1) the People’s Republic of China is the
sole legal government and (2) Taiwan is a territory of China?

Zhou: We are currently considering this point. Please give us a little more time to
think. Prime Minister Tanaka has implied that he recognizes the three principles
espoused by China. Today is for exchanging opinions.

We will report to Chairman Mao [Zedong], and discuss the issue within the [Chinese
Communist] Party.

Chairman Mao has said that he will renounce the right to seek reparations. If we seek
reparations, this would place a burden on the Japanese people. This is something that
the Chinese people fully understand. During the Qing Dynasty, China paid 250 million
taels in reparations to Japan. The Qing Government placed heavy taxes [on the
people] as a result. | do not know if they paid the full amount. Somewhere between
400-500 million taels were paid to the Eight-Nation Alliance [Austria-Hungary, France,
Germany, ltaly, Japan, Russia, the United Kingdom and the United States]. If roughly
converting to 400 million dollars, this is not a large amount. However, it is not right to
place such a burden on the people.

| think it would be alright to include in the joint declaration China’s renunciation of its



right to seek reparations.
Takeiri: We are very grateful.

Zhou: It is a matter of course. Diplomatic relations will be restored after twenty some
years of friendly relations. We must think about the next generation.

We will not make difficult demands. | believe you should to return to Japan quickly so
that diplomatic relations can be restored sooner.

Chairman Takeiri has said that the middle of September would be good. We welcome
this very much.

This would come after Japan-US talks, but this is not a problem. If possible, | believe
that September would be good. If Foreign Minister Ohira were not going to the UN,
then the end of the month would be good. However, if this is not possible then it
would be the middle of the month, and time would be quite short. Between four to
five days.

Takeiri: If it is the end of September, would it have an effect on your National Day?
Zhou: It is not a problem.

Takeiri: | think a direct flight would be a good idea. JAL and ANA will carry a dance
troupe as well. We would like to invite pilots from China to conduct a test flight, as
well. For the purpose of safety, we will guide them once they leave Japanese
airspace.

| believe it would be good if they left Beijing and flew to Tokyo through Shandong
Province.

Takeiri: The next JAL pilot has to prepare for Prime Minister Tanaka.
Zhou: A flight test for Prime Minister Tanaka is also possible.

Takeiri: We would like to seek your guidance on the flight from Tokyo for Prime
Minister Tanaka as well.

Zhou: Let us conduct the test flight, and do so before the Peace and Friendship Treaty
is drafted. Let us create an aviation and fisheries treaty. Commercial and navigation
treaties are difficult, but in reality such activities are already being conducted. There
are Japanese ships in Chinese harbors. Among the nations in the world, Japan comes
to China the most. As Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira have said, it
is impossible to roll-back the desire for friendship between Japan and China.

Takeiri: What do you think about a declaration to end hostilities?
Zhou: | would like to consider the topic until you go back to Japan.

It is necessary to make a draft. If news about the Japan-China Society is true, would it
not be the case that preparations are already being made?

If the cabinet decides to do so after you return to Japan, then | will entrust Prime



Minister Tanaka to decide whether or not to send someone who can be trusted with
preparing a draft.

Takeiri: If Prime Minister Tanaka’s decision is quickly made, there could be the
possibility of him coming without such preparations. Because of the nuisance of the
mass media, it is unsure whether such a draft could be made in secrecy. There are
cases when even bureaucrats do not keep secrets.

Zhou: Kissinger also commented on that point. Kissinger has made a small group
within the White House.

Takeiri: If we are able to receive China’s favorable agreement, then it may work
better domestically for Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira to come
directly.

Zhou: | think that idea is correct. You are in China. The reason America conducted
relations with China in secret is because the US had certain difficulties as well. They
went over Japan’s head.

Takeiri: It is off the mark to criticize Nixon’s China visit.

Zhou: Sato is confident, but his confidence seems to be on the wane of late. Prime
Minister Tanaka’s China policy is out in the open, but will America stand in the way in
some manner?

Takeiri: | believe that the two will not base their final decision on what the US
believes. Even if the US has some demands, | believe those demands will be easily
put to rest.

Zhou: | can feel a sense of independence from the press conference as well. It must
be true if he is able to tell the press. Independence is important given that the
Japanese economy as grown to this extent.

With regard to the Taiwan issue, we will release Taiwan. We hope to endeavor as
peacefully as possible.

America knows this as well, but please tell this to Prime Minister Tanaka and Foreign
Minister Ohira. It would be a whole other case if Jiang Jieshi attacks, but if the
opportunity is right, this issue will solve itself. It will not affect security or the
Japan-US Joint Declaration. The point regarding China would lose its effect.

Let Japan and China also reestablish diplomatic relations, and through a friendship
treaty, let us contribute not only to peace in Asia, but world peace.

As the China-US Joint Declaration makes clear, China does not seek hegemony. |
believe China and Japan will follow through on this. It cannot be said unequivocally
that two great powers would not vie for hegemony. Let us realize this goal and effect
the world positively.

Takeiri: As you say, | trust that China will not become a superpower. | trust that China
is a peaceful nation.

Zhou: Please come to China many times, and criticize [us] where we make mistakes.
It is necessary to prevent mistakes in the next generation, and a helping hand from a



friend is also necessary.
Let us help each other for all eternity.

| believe that you also think that another war between our two nations would be
mutually disadvantageous for us, as well as to the world.

Takeiri: | have come to China separately from my role as a member of the Komeito.

Zhou: You have come not as a member of the Komeito, but as a friend. You have
come bearing a message form Prime Minister Tanaka, who is a supporter of the
Komeito. | see no contradiction. Regarding domestic affairs, Prime Minister Tanaka
and the Komeito are unlikely to come together.

| believe it will be advantageous to the next generation if our generation
reestablishes diplomatic relations and friendship.

Because America did so over the heads of Japan, | do not believe that Japan can be
criticized for going ahead.

Takeiri: | believe power politics will make an appearance.
Zhou: The contradiction appears here.

Takeiri: Politically, we must end the age where the opposition party has opposed the
Liberal Democratic Party.

They oppose for the sake of opposition. | believe we must actually have an opinion.
We must also strengthen connections between opposition parties.

Zhou: Support it if it correct, and criticize it if it is incorrect. It is necessary to make
advances in such a manner. The development of the economy is one great challenge.

Takeiri: It is the greatest challenge.
Zhou: It is a problem on a global scale. It is a problem for Europe, as well.

Takeiri: | think that Japan’s industrial structure requires drastic reforms. You said last
year that the countries of Asia must not be made into the food supplying countries of
Japan.

Zhou: Exactly. Purchasing power must be gained. To have eggs, one must keep many
chickens.

Takeiri: The public must cooperate with regard to the pollution problem, as well.

Zhou: The nation must raise a certain amount of money, entrepreneurs will also have
a responsibility to give money, and the greater public will have the role of monitoring
this process.



